
SI 
OTROŠKI DALJNOGLED – NAVODILA ZA UPORABO 
 
Kombinacije daljnogleda 
1. Daljnogled je sestavljen iz dveh teleskopov, prav tako pa ga je mogoče razstaviti na dve enojni cevi teleskopa za posamično uporabo. 
2. Vsaka teleskopska cev ima fiksno lečo. 
3. Leva in desna stran kolesca gumba za ostrenje lahko spremenita razdaljo med okularjem in objektivom. 
 
Parameter izdelka 
Material izdelka: ABS + optično steklo + silikon 
Povečava: 10x 
Kaliber objektiva: 28 mm 
Premer okularja: 18 mm 

Sistem ostrenja: zamegljenost leče 
Prevleka leče: modra folija proti odsevu 
Velikost izdelka: 108 x 80 x 113 mm 

 
Kako približati 
Prilagodite razdaljo med zenicami s premikanjem teleskopske cevi navzven ali navznoter, da dosežete razdaljo med levo in desno teleskopsko 
cevjo ter razdaljo med zenicami. Držite in postavite daljnogled pred oči z obema rokama ter prilagodite razdaljo med levo in desno teleskopsko 
cevjo dokler vidno polje ne postane eno. Opazujte tarčo skozi okular in prilagodite kolešček za ostrenje, da bo pogled hkrati jasen. 
 
Način shranjevanja 
Pri dolgotrajnem shranjevanju je potrebno daljnogled postaviti na prezračevano suho mesto, kjer je priporočljiva uporaba sušilnih sredstev, stran 
od vlažnega okolja. 
 
Čiščenje in vzdrževanje 
Prah s površine leče je potrebno odstraniti z mehko krtačo brez maščobe. Lečo objektiva in okular čistite le z mehko krpo, ki ne pušča vlaken, kot 
so mikrovlakna, da preprečite drgnjenje leče. 
 
Predelava odpadkov 
Prosimo za ustrezno ravnanje z embalažnimi materiali po kategorijah, kot sta papir ali karton. Glejte veljavne predpise za odlaganje odpadkov. 
Več o pravilnem odlaganju odpadkov lahko izveste pri lokalni službi za odlaganje odpadkov ali pri okoljskem organu. 
 
Uporaba in varnostni ukrepi 
1. Redno preverjajte neoporečnost igrače. Če so kakršnikoli očitno poškodovani deli, igračo prenehajte uporabljati in jo hranite izven dosega otrok. 
Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z razpadlo, poškodovano ali deformirano igračo, da se izognete nevarnostim, kot sta nenamerno požiranje in 
zadušitev. 
2. Otroci mlajši od 12 let morajo izdelek uporabljati pod nadzorom staršev. 
3. Ta vrsta daljnogleda ni vodotesna, prosimo, da ga ne umivate neposredno v vodi in da ga ne izpostavljate vodi. 
4. Če daljnogleda dlje časa ne boste uporabljali, ga vrnite v embalažo in ga postavite na prezračevano in suho mesto. 
5. Ta daljnogled je natančen instrument, prosimo, da ga ne udarjate, da se izognete poškodbam in vplivate na normalno uporabo. 
6. Ne približujte se visokim temperaturam. 
7. Ne pritiskajte preveč na ohišje daljnogleda oz. leč. 
 
Tveganje slepote 
Daljnogleda nikoli ne smete uporabljati za neposredno opazovanje močnih svetlobnih virov, kot je sonce, sicer lahko povzroči trajne poškodbe 
oči. 
 
Nevarnost zadušitve 
Otroci morajo ta izdelek uporabljati pod nadzorom staršev. 
Embalažne materiale (kot so plastične vrečke, gumijasti trakovi itd.) hranite stran od otrok, sicer obstaja nevarnost zadušitve! 
 
Nevarnost požara 
Daljnogleda, zlasti leče, ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, da preprečite požar. 
 
Vzdrževanje 
Ne potapljajte v vodo ali postavljajte v vlažno okolje. Bodite pozorni na čistost in odpornost proti prahu ter obrišite površino igrače z mehko, ožeto 
vlažno krpo. 
 
Po potrebi si pomagajte razumeti navodila z originalnimi navodili s slikovnim gradivom, ki so priložena v škatli izdelka. 
 
Ta letak shranite, saj vsebuje pomembne informacije. Ne metati na tla. 
 
Certifikati: CE, ROHS 
Materiali: ABS, silikon, optična leča 
Garancija: 1 leto 
Proizvedeno na Kitajskem 
Prodajalec: AMAREEN, DALAS ONLINE d.o.o., Perkova ulica 17, 1230 Domžale, Slovenija, EU 



HR 
DJEČJI DALEKOZOR – UPUTE ZA UPOTREBU 
 
Kombinacije dalekozora 
1. Dalekozor se sastoji od dva teleskopa, a također se može rastaviti u dvije pojedinačne teleskopske cijevi za individualnu upotrebu. 
2. Svaka teleskopska cijev ima fiksnu leću. 
3. Lijeva i desna strana kotačića gumba za fokusiranje mogu promijeniti udaljenost između okulara i objektiva. 
 
Parametar proizvoda 
Materijal proizvoda: ABS + optičko staklo + silikon 
Povećanje: 10x 
Kalibar leće: 28 mm 
Promjer okulara: 18 mm 

Sustav fokusiranja: zamućenje leće 
Premaz leće: Plavi antirefleksni film 
Veličina proizvoda: 108 x 80 x 113 mm 

 
Kako približiti 
Podesite udaljenost između zjenica pomicanjem teleskopske cijevi prema van ili prema unutra kako biste postigli razmak između lijeve i desne 
teleskopske cijevi i među zjeničnu udaljenost. Držite i postavite dalekozor ispred očiju s obje ruke i podešavajte razmak između lijeve i desne 
teleskopske cijevi dok se vidno polje ne spoji. Promatrajte metu kroz okular i namjestite kotačić za fokusiranje tako da je vidno polje u isto 
vrijeme jasno. 
 
Način skladištenja 
Za dugotrajno skladištenje, dalekozor treba staviti na prozračeno suho mjesto, gdje se preporučuje upotreba sredstava za sušenje, daleko od 
vlažnog okruženja. 
 
Čišćenje i održavanje 
Prašinu s površine leće treba ukloniti mekom četkom bez masnoće. Čistite leću objektiva i okular samo mekom krpom koja ne ostavlja dlačice, 
poput mikrofibre, kako biste spriječili trljanje leće. 
 
Prerada otpada 
Molimo postupajte s materijalima za pakiranje na odgovarajući način po kategorijama, poput papira ili kartona. Pogledajte važeće propise o 
odlaganju otpada. Više o pravilnom zbrinjavanju otpada možete saznati od lokalne službe za zbrinjavanje otpada ili od nadležnih tijela za zaštitu 
okoliša. 
 
Korištenje i sigurnosne mjere 
1. Redovito provjeravajte integritet igračke. Ako su neki dijelovi vidljivo oštećeni, prestanite koristiti igračku i držite je izvan dohvata djece. Ne 
dopustite djeci da se igraju sa slomljenom, oštećenom ili deformiranom igračkom kako biste izbjegli opasnosti poput slučajnog gutanja i gušenja. 
2. Djeca mlađa od 12 godina moraju koristiti proizvod pod nadzorom roditelja. 
3. Ovaj tip dalekozora nije vodootporan, nemojte ga prati izravno u vodi i ne izlažite ga vodi. 
4. Ako se dalekozor neće koristiti dulje vrijeme, vratite ga u ambalažu i stavite na prozračeno i suho mjesto. 
5. Ovaj dalekozor je precizan instrument, nemojte ga udarati kako biste izbjegli oštećenje i utjecali na normalnu upotrebu. 
6. Ne približavajte se visokim temperaturama. 
7. Ne stavljajte previše pritiska na tijelo dalekozora ili leće. 
 
Rizik od sljepoće 
Dalekozor se nikada ne smije koristiti za izravno gledanje u jake izvore svjetlosti kao što je sunce, jer to može uzrokovati trajno oštećenje oka. 
 
Opasnost od gušenja 
Djeca trebaju koristiti ovaj proizvod pod nadzorom roditelja. 
Ambalažne materijale(kao što su plastične vrećice, gumene trake itd.) držite podalje od djece jer u protivnom postoji opasnost od gušenja! 
 
Opasnost požara 
Ne izlažite teleskop, osobito leću, izravnoj sunčevoj svjetlosti kako biste spriječili požar. 
 
Održavanje 
Nemojte stavljati u vodu ili stavljati u vlažnu okolinu. Pazite na čistoću i otpornost na prašinu, a površinu igračke obrišite mekom, iscijeđenom 
vlažnom krpom. 
 
Ako je potrebno, pomozite si razumjeti upute originalnim uputama sa slikovnim materijalom koji se nalazi u kutiji proizvoda. 
 
Molimo vas da ovaj letak sačuvate jer sadrži važne informacije. Ne bacajte na tlo. 
 
Certifikati: CE, ROHS 
Materijali: ABS, silikon, optička leća 
Jamstvo: 1 godina 
Proizvedeno u Kini 
Prodavač: AMAREEN, DALAS ONLINE d.o.o., Perkova ulica 17, 1230 Domžale, Slovenija, EU



EN 
KIDS BINOCULAR – MANUAL 
 
Binocular Combination  
1. Binoculars are assembled and fixed by double tube through tube slot and can also be decomposed into two single tubes to use.   
2. Each tube has a fixed slot.  
3. Both left and right side of the wheel shaft of the focus Knob can change the distance between the eyepiece and the Objective. 
 
Product Parameter  
Product material: ABS+Optical Glass+silicone  
Magnification: 10x 
Calibre of objective lens: 28mm  
Eyepiece diameter: 18mm  

Focusing system: Clouding of the lens  
Lens Coating: Anti-reflection blue film  
Product size: 108x80x113mm  

 
How to focus  
Adjust the Pupil distance, that is, by moving the tubes outward or inward to make the distance between the left and right tube and your pupil 
distance. Hold and put the Binoculars in front of your eyes with both hands and adjust the distance between the left and right Tube until the field 
of view becomes one. Observe the target through the eyepiece and adjust the focus knob to make the eyes clear at the same time.  
 
Storage Method  
For a long time, storage, the Binoculars should be put in the ventilated dry place that is recommended to use desiccants away from the humid 
environment. 
 
Cleaning and Maintenance  
The dust of the lens surface should be removed with a soft grease-free cloth. Only clean the lens of objective and eyepiece with a soft, lint-free 
cloth such as microfibers to avoid chafing the lens. 
 
Scrap processing   
Proper handling of packaging materials by category such as paper or cardboard. Refer to the current regulations for disposal of equipment. You 
can learn more about proper disposal from your local waste disposal service or the environmental authority. 
 
Use and safety precautions  
1. Regularly check the integrity of the toy. If there are any obvious damaged parts, please stop using it and keep it away from Children. Do not 
allow children to play with disintegrate-ed, damaged, or deformed toys, so as to avoid dangers such as accidental swallowing and suffocation. 
2. Children under the age of 12 need to operate under the guidance of their parents. 
3. This type of binoculars is not waterproof, please do not wash it directly in the water, avoid exposing it to water. 
4. When it is not used for a long time, please put the telescope back into the package and place it in a ventilated and dry place  
5. This telescope is a precision instrument, please do not hit, bump or hit to avoid damage and affect normal use. 
6. Do not approach high temperatures  
7. Please don’t put too much pressure on the mirror body. 
 
Blindness risk  
At any time, the telescope should not be used to directly observe strong light sources such as the sun, otherwise it will cause permanent damage 
to the eyes. 
 
Choking hazard  
Children must use this product under the supervision of their parents. 
Keep packing materials (such as plastic bags. rubber bands, etc.) away from children, otherwise there will be a dander of suffocation! 
 
Fire hazard  
Do not expose the telescope, especially the lens, to direct sunlight to avoid fire. 
 
Maintenance  
Do not immerse in water or place in a humid environment. Pay attention to clean and dust-proof, and wipe the surface of the toy with a soft, wrung 
out damp cloth. 
 
Retain leaflet as it contains important information. Do not throw on the ground. 
 
If necessary, help yourself to understand the instructions with the original instructions with pictorial material included in the product box. 
 
Certificates: CE, ROHS 
Materials: ABS, silicone, optical lens 
Warranty: 1 year 
Made in China 
Seller: AMAREEN, DALAS ONLINE d.o.o., Perkova ulica 17, 1230 Domžale, Slovenia, EU



DE 
KINDERFERNGLAS – GEBRAUCHSANWEISUNG                   
 
Fernglas-Kombination  
1. Die Ferngläser werden mit einem Doppeltubus durch den Tubusschlitz zusammengebaut und fixiert und können auch in zwei Einzeltuben zerlegt 
werden.   
2. Jeder Tubus hat einen festen Schlitz.  
3. Sowohl die linke als auch die rechte Seite der Radwelle des Fokussierknopfes kann den Abstand zwischen dem Okular und dem Objektiv verändern. 
 
Produkt-Parameter  
Produkt-Material: ABS+Optisches Glas+Silikon  
Vergrößerung: 10x 
Kaliber der Objektivlinse: 28mm  
Okular Durchmesser: 18mm  

Fokussierungssystem: Trübung der Linse  
Objektiv-Beschichtung: Anti-Reflex-Blau-Film  
Produktgröße: 108x80x113mm  

 
Wie fokussieren  
Stellen Sie die Pupillendistanz ein, indem Sie die Tuben nach außen oder innen bewegen, um den Abstand zwischen der linken und der rechten Röhre 
mit Ihrer Pupille abzustimmen. Halten Sie das Fernglas mit beiden Händen vor Ihre Augen und stellen Sie den Abstand zwischen dem linken und dem 
rechten Tubus ein, bis das Sehfeld gleich groß ist. Beobachten Sie das Ziel durch das Okular und stellen Sie den Fokusknopf so ein, dass die Augen 
gleichzeitig klar sind.  
 
Lagerung  
Bei längerer Lagerung sollte das Fernglas an einem belüfteten, trockenen Ort aufbewahrt werden. Es wird empfohlen, Trockenmittel zu verwenden, um 
eine feuchte Umgebung zu vermeiden. 
 
Reinigung und Wartung  
Der Staub auf der Linsenoberfläche sollte mit einem weichen, fettfreien Tuch entfernt werden. Reinigen Sie die Linse des Objektivs und des Okulars nur 
mit einem weichen, fusselfreien Tuch, z. B. einem Mikrofasertuch, um ein Aufscheuern der Linse zu vermeiden. 
 
Verarbeitung von Schrott   
Ordnungsgemäße Handhabung von Verpackungsmaterialien nach Kategorien wie Papier oder Karton. Beachten Sie die geltenden Vorschriften für die 
Entsorgung von Geräten. Weitere Informationen zur ordnungsgemäßen Entsorgung erhalten Sie von Ihrem örtlichen Entsorgungsdienst oder der 
Umweltbehörde. 
 
Verwendung und Sicherheitsvorkehrungen  
1. Überprüfen Sie regelmäßig die Unversehrtheit des Spielzeugs. Wenn es offensichtlich beschädigte Teile aufweist, verwenden Sie es nicht mehr und 
halten Sie es von Kindern fern. Lassen Sie Kinder nicht mit zerfallenem, beschädigtem oder verformtem Spielzeug spielen, um Gefahren wie 
versehentliches Verschlucken und Ersticken zu vermeiden. 
2. Kinder unter 12 Jahren sollten das Gerät nur unter der Aufsicht ihrer Eltern benutzen. 
3. Diese Art von Fernglas ist nicht wasserdicht, bitte waschen Sie es nicht direkt im Wasser, vermeiden Sie es, es dem Wasser auszusetzen. 
4. Wenn es für eine lange Zeit nicht verwendet wird, legen Sie bitte das Teleskop zurück in die Verpackung und legen Sie es in einem belüfteten und 
trockenen Ort  
5. Dieses Teleskop ist ein Präzisionsinstrument, bitte nicht schlagen, stoßen oder schlagen, um Schäden zu vermeiden und den normalen Gebrauch zu 
beeinträchtigen. 
6. Nähern Sie sich nicht hohen Temperaturen  
7. Bitte üben Sie nicht zu viel Druck auf den Spiegelkörper aus. 
 
Gefahr der Erblindung  
Das Teleskop sollte nicht zur direkten Beobachtung von starken Lichtquellen, wie z.B. der Sonne, verwendet werden, da es sonst zu dauerhaften 
Augenschäden kommen kann. 
 
Erstickungsgefahr  
Kinder müssen dieses Produkt unter der Aufsicht ihrer Eltern benutzen. 
Halten Sie Verpackungsmaterial (z. B. Plastiktüten, Gummibänder usw.) von Kindern fern, sonst besteht Erstickungsgefahr! 
 
Brandgefahr  
Setzen Sie das Teleskop, insbesondere das Objektiv, nicht direktem Sonnenlicht aus, um einen Brand zu vermeiden. 
 
Wartung  
Nicht in Wasser eintauchen oder in eine feuchte Umgebung stellen. Achten Sie auf Sauberkeit und Staubfreiheit, und wischen Sie die Oberfläche des 
Spielzeugs mit einem weichen, ausgewrungenen, feuchten Tuch ab. 
Behalten Sie das Merkblatt, weil es wichtige Informationen enthält. Werfen Sie nicht auf den Boden.      
Nutzen Sie bei Bedarf die Originalbetriebsanleitung mit Bildmaterial, die dem Produktkarton beiliegt 
 
Zertifikate: CE, ROHS 
Materialien: ABS, Silikon, optische Linse 
Garantie: 1 Jahr 
Hergestellt in China  
Verkäufer: AMAREEN, DALAS ONLINE d.o.o., Perkova ulica 17, 1230 Domžale, Slowenien, EU 

https://sl.pons.com/prevod/nem%C5%A1%C4%8Dina-sloven%C5%A1%C4%8Dina/Gebrauchsanweisung

